
RASCOALA LUI GH. DOJA ÎN DOUA POEZll UMANISTE 
DIN ARDEAL 

de dr. BER\JHARD C..\PESJUS 

O trăsătură caraot,eristică a umanismului din secolul XV şi XVI 
e~te faptul că scriHorii şi poeţii în operele lor se ocupa mai mult de eve
nimentele contemporane, punînd adică literatura în serviciul actualităţii, 
~l realităţii, pe cînd poeţii medievali îşi căutau subiectele de predilecţie 
m legende sau în domeniul fanteziei. Nu ne putem .deci 1i1ira că un eve
niment de aşa mare importanţă cum a fost răscoala lui Doja, şi-a crăsit 
răsunet şi în rîndurile umaniştilor de atunci, fiind tratat în mai ~uite 
opere, atît în străinătate cit şi în ţară. Avem_ de gînd să ne ocupăm, în 
studiul nostru, numai de acele cărţi scrise în Ardeal, ele fiind pe de o 
parte mai aproape de interesul nostru, pe ele altă parte însă outin cu-
noscute tocmai la noi. · 

Cea mai importantă dintre operele în discuţie este epopeea „Sta
uromachia" (din greceşte stauros - cruce, ma/zi - luptă, adică 
Cruc'.ada") a lui Stephanus Ta1ur·inus, publicată mai intîi în anul 1519 
la Viena· şi pe urmă reeditată de Christof Engel, cunoscutul istoriograf 
ungur, tot la Viena în anul 1809. Acţ'astă ediţie conţine şi o introduc~re 
a editorului, cu cîteva date biografice asupra autorului 1• 

Stephanus Taurinus, al cărui nume adevărat a fost Stierochsel s-a 
născut pe la 1485 la Olmiitz (Olomuc) în Moravia. A urmat la Viena 
teologia (unde în 1509 a luat titlul de magister), în 1513 a fost canonic 
la episcopiile de la Briinn (Brno) şi Liegnitz; a plecat apoi la Roma; 
întorcîndu-se în patrie, a poposit iarăşi un timp la Viena, fikînd cunoş· 
tinţă cu mai mulţi umanişti de seamă, ca de ex. cu renumitul elvieţian 
Ioachim Watt-Vadianus. A fost numit pe urmă canonic la Stri.goniu (•Esz
ter·gom) şi în sfîrşit, pe la 1516 sa1u 1517, vicar epi:scopal la Alba-IuJ.ia. A 
murit însă· foarte de timpuriu, adică la 11 iunie 1519, dttpă cil se pare la 
Sibiu, .deoarece a fost îngropat în catedrala acestui oraş. 

Qp,era lui Taurinus începe, după obiceiul epocii. cu o dedicaţie, 
scrisă însă în proză, adresată marcgrafului Georg de Brandenburg. 
Acesta era unul dintre tutorii destinaţi de către regele Vladislav fiului 
său Ludovic şi poseda, prin căsătorie, mari moşii în Ungaria şi Ardeal. 

1 Au mai scris despre via\a lui : Marki Săndor în revista „Kalholikus Szem~e" 
(Budapest, 1889) sub titlul „Dozsa Gyorgy elso koltoje" (Primul poet al lui Gh. DoJa) 
şi Karl Wotke, în „Zeitschrift der Vereins fiir die Geschichte Măhrens und Schlesiens··, 
voi. 3/1899, pag. 348-354. 
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Taurinus poyesteşte că a luat parte la un „symposion socraticum" la 
arhiepiscopul Johannes Thurzo din Breslau (Wroclaw) la care -a vemt 
vorba despre războiul aşa zis „al cruciaţilor", şi marcgraful şi-a exprimat 
dorinţa de a şti, de ce şi de cine au fost îndemnaţi ţăranii să se răscoale 
in contra nobilimii. Arhiepiscopul l-a invit.at pe autor să scrie despre 
acest eveniment, ceea ce el a şi făc·ul după ce a venit la Stri·goniu. Fi:nd 
mutat la Alba-Iulia, timp de nouă luni sarcinile noului său post nu i-au 
dat răgazul necesar să-şi continuie opera. lmbolnăvindu-se în~ă. savantul 
medic dr. Andreas Seling din Sibiu· i-a interzis sever să se mai atingă 
de cărţi. Dar autorul însuşindu-şi părerea lui Pliniu, că orice zi petrecută 
fară studii e pierdută, şi fiind convins că viata aceasta, scurtă şi trecă
toare, n-are altă duk~ată decil „răgazul literar", a dat la o parte cărţile 
juridice şi şi-a scos hirtiill' cu versuri despre Slauromachia, aduse de la 
Str;gon:u îmr ... 1111 scrin. şi şi-a terminal a.stfel opera sa. 

La început citim două poezii ca dedicatie - una a lui Udalricus 
Fabri Rhetus (adică elvetianul) in 12 versuri -şi alta de a lui Franciscus 
Sicult1s Transilv:mus in 6 versuri. care, după obiceiul timpului, aduc 
omagii autorului. Opera propriu 7.isă începe cu o invocare nu a Muzelor, 
ci a Eumenidc.>lor, dMarece ele au pus în mişcare evenimentele, pe care 
le va cint.a autorul. Cauza ad<"vărală a inlimplărilor sint „aurum et ava
rities", adică aurul şi lăcomia. lntrînd în subiectul operei, autorul poves
teşte.• mai :ntii p<• Iar~ dlatoria „rhiepisL·opului Thomas (adkă Bakâcz) 
la paoa di' la lfoma, pentru a-i cere ajutor in războiul l·ontra turdlor. 
Papa Iuliu li murind tocmai in aet"!'t timp (la 20 februarie 1513), Ba
ki>rzi c·st(' primit d(' succesorul lui, anume Leon X. cu mare cin~te. La 
fntoarc<.'rea d<" la Roma, arhiepiscopul are de suferit un naufragiu pe 
mart>a Adriaticii şi ajun1:c cu ane\·oie la coasta Dalmatiei. Taurinus in
~otin.d p<> Bak,·1n la Roma :.1 a făcut parte din S·i.1ila lui şi de aceea poveste
şte răbHoria şi cu amănunte şi cu mare animaţie. 

La Bucla. Bakocz este salutat de către rege cu multe laude, şi se 
\'{'Sleşte Crtll'iada contra turcilor. Atund soseşte şi Zeglius 3 (adică Secu
iul), cum ii numeşte autorul pe Doja, şi fiind foarte ambiţios, el îndeamnă 
poporul să asculte porunca mîntuitorului şi să se înroleze în armata care 
duce criciada contra turdlor. El însuşi \'rc•a să suporte toate primejdiile 
şi lipsurile războiului. 

lnter\'ine apoi un episod caracteristic pentru autorul umanist : Ju
piter şi loalf' divinitAtilt: romane se aduni la Olimp, pentru a urmări şi 
a influenta evenimentele. Jupiter trimite chiar pe Mercurius şă facă să 
se termine ac<.·st război nefast. Nu reuşeşte însă, ri dimpotrivă război4l 
se întinde asu.pra mai multor popoare şi ţări. Zeglius, folosind această 
ocazie, îi instigă acum şi pe burghezi, chiar şi pe nobilii mici să-şi în
toarcă armele contra regelui. Ţărănimea începe devastarea ţării şi, cu 
aceasta, !'oe termină cartea tntiia. 

1 Vezi Horvdth /dnos, Az irodalmi miivelts~g megoszlisa, Magyar humanizmus. 
Budapesta 1935, pag. 201-20'l. 

3 Aceasta denumire este de altfel cea obişnuită tn toate documentele timpului, 
abia fn 1571, ln cronica zugrăvită pe peretele catedralci de la Braşov apare şi nu· 
mele „Doscha'" (\'ezi Mdrki Sdndor, D6sza Gyorgy. Budapesta 1913, pag. 5). 
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In cartea a II-a, regele convoacă sfetnicii şi îndeamna nobilimea să 
se înarmeze contra ţăranilor. Din partea sa, Zeglius, întt-o lungă cuvtntare 
(peste 120 versuri), rostită în faţa poporului, enumeră toate nemerniciile 
nobilimii pentru care trebuie osîndită. Acest pasaj al poemei. fiind cel 
mai important, merită o analiză mai amănunţită. 

Zeglius începe să spună că el nu e tare în înţelepciune, dar 
-ştie să spună ceea· ce a auzit din partea călugărilor caputini, că cine 
vrea să fie evlavios, trebuie să iubească sărăcia. Cind dumnezeu i-a 
creiat pe Adam şi pe Eva, au existat atunci regi, principi, nobili? Avînd 
cu toţii acelaşi părinte, nu trebuie să recunoaştem pe nimeni drept stă
pîn. La vechii romani, c<:>i mai de seamă conducători, ca Fabius şi Fabri
cius, erau plugari şi dispreţuiau luxul. La noi nobilii trăiesc în mare lux 
din munca altorn. Pentru dovedirea acestui fapt, Zeglius da multe -exem
ple. Ei fac în palatele lor promisiuni goale, ,·ind dreptul divin şi pe cel 
omenesc. Ei laudă virtutea, dar preferă să pară buni. nu să fie buni. 
Batjocoresc fetele, văduvele, chiar şi soţiile iobagilor. Pe slugile lor le 
înşeală, cu vorba şi cu fapta. 

A sosit însă timpul pentru a răsturna pe tirani. Avem dreptul la 
aceasta chiar prin legi. Toate privilegiile nobililor trebuiesc desfiinţate. 
El, Zeglius, -:i va conduce, nu va fi însa regele, oi tovarăşul lor 4. Va 
împărţi totul egal şi se va supune judecăţii lor. Trebu!e însă şi ei să 
aibă .curaj pentru luptă. „Lumea viitoare ne va lăuda, scriitorii vor um
ple volume întregi cu faptele noastre, cruciada va trăi di timp vor trăi 
operele poeţilor!" îndemnată prin această ruvîntare, ţărănimea se adună 
şi aşează un lagăr la gurn Tisei. Ştefan Bâthori se înarmează şi vine 
să-l atace. Zeglius îndeamnă poporul la luptă. Cu aceasta se termină car
tea a II-a. 

Cartea a III-a începe cu descrierea luptei dintre ţărani şi nobili. 
Lupta rămînînd în prima zi fără rezulbt decisiv. la începutul zilei urmă
toare ţăranii sînt fugăriţi. Zeglius restabileşte însă situaţia şi în sfîrşit 
mulţi dintre nobili sînt omorîţi sau prinşi. Ştef an Bâthori se salvează cu 
greu ascunzîndu-se mai îniîi într-un tufiş pe malul Tisei şi înotînd pe 
urmă călare peste rîu. 

în mijlocul nohililor prinşi, episcopul Nicolae Csaki din Cenad îl 
roagă pe Zeglius să-l ierte şi promite că nobilii se vor comporta mai 
blînd faţă de ioba·g-i. Ze.glius îi refuză însă rugămintea, apoi Csâki ii 
blestemă şi este măcelărit împreună cu mulţi alţi nobili. Printr-o tot mai 
mare afluenţă a ţărănimii, creşte simţitor lagărul lui Zeglius. pe care îl 
aşează acum ~n faţa oraşului Erlau (Eger). Regele convoacă o adunare. 
Urmează descrierea urn~i ciocniri între cele două tabere la Kremnitz ; 
Jialatinul Perenv îndeamnă nobilii să-i înfrunte pe răsculaţi. 

Cartea a IV-a începe cu o mare cuvînt::irc a legatului papal. Bakocz, 
plină de reminiscenţe istorice, începînd cu Decebal şi sinuciderea lui, 

4 Despre denumirea lui Doja ca „rege" tratează mai pe larg Marki (op. cit. 
p. 178) învinuindu-l însă pe nedrept pe Taurinus de contradictie, spunînd „că deo
dată se recomandă drept rege", pe cînd cuvintele citate arată clar că Doja refuză 
acest titlu. 
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continuînd cu Allila şi alte fapte ,·itejeşti ale strămoşilor. Nobilii se tnar· 
rnează din nou şi se aşează la Pesta, în faţa unei oşti a rebelilor, din 
care lipseşte însa Doja. Ioan Bornemisza ţine o cuvîntare de îmbărbă
tare a ostaşilor săi, după care un ţăran iese afară din oastea rebelilor, cere 
iertare şi promite ascultare ;n viitor ; însă Bornemisza îl ref uză, decla
rînd ca vino\"aţii trebuie pedepsiţi. ln lupta care urmează, ţăranii sînt 
omoriţi, parte se ill€aca în rîu şi restul sint luaţi prizonieri. Regele se 
îndura de ţărani şi îi trimite acasă, pe cînd capii răsculaţilor sînt tor
turaţi şi ucişi în chinuri groaznice. 

Zeglius intre timp im·adează Moesia (!) şi Soerenium (adică Se
verinul) şi aşeaz<i lagarul sau în fa\a cetăţii de la Timişoara. După două 
luni de asediu, o parte dintre cetăţeni vor să capituleze. Comandantul 
cetăţii, Ştdan Bath0ri, se impolrin~ştc ;nsă, şi trimite regelui o scrisoare, 
in cart" ii cen· ajutor. Zeglius are un vis de rău augur, în care se duce 
la ,·inat, unde uddl' mai multe animale ciudate - o leoaică, un urs, o 
panterii. Dupa Cl' s-a ~culat însa, ca să-şi alunge grijile, organizează un 
man· banchet, şi "·u a"·easta se termină cartea a IV-a. 

c~rka a \"·a inn!!Je cu o cuvintare a episcopului Francisc Vârdai 
al Transilnmiei, care·i imbarbateaza iaraşi pe nobili la luptă. Sub con
duc('rea lui Juan Z~polya, nobilii atacă lagarul ţăranilor şi ii fugărbSc. 
Zeglius, fiind ::.urprins de atac la banchet, cu greu îşi poate organiza 
rezisten\<i armat{·i şi <·ste prins dt· către Bathori. E aruncat în temniţă 
şi a doua zi, dus la moarte. Jntr·o cuvintare rostită în faţa poporului, 
el işi da S.l6Jllma de ine\·itabilitatea soartei sale, dar este convins că glo
ria lui \'a fi nemuritoare. Urmeaza apoi d~scr'.erea cunoscutei torturi 
a lui Doja : ru .._·oroana J:erbint<• pe cap, un sceptrul in mină, desmem
brar<~a trupului lui şi for\area tovarăşilor săi de a se înfrupta din car· 
nt:a lui :.. 

Sufletul lui Zel!lius ajunge apoi în tartar, unde vede umbra lui 
Csăki, la apariţia cărc.-ia in zadar caută să fugă. Fiind judecat de către 
Minus, Zc•J!liu$ este osindil la o repetare v~nică a morţii lui pe rug.-

Pe pamint războiul continua. Vin noi conducători şi noi trupe, 
rare atara JX" râ!-ctlla\i la Cluj. Intre aceştia se găsesc şi saşii ameste
caţi l'U rumini (.,p('rmixli Vlaccis„), ţăranii s:nt lnvin~i de aceştie:t. Paulus 
Tomuri indeamnâ pe tC:.rani sa dl"pună armele, dar umbra regelui Sigis
mund sf :ttuieşt<> pe nobili sa lupte pină la nimicirea completă a răscu
laţilor. 

Acum intl•r\'in din nou uii olimpki. Jupiter ii adună şi îi cere 
.~\inc.r,·ei i-.a·i ajute pe \arani. Aceasta refuza însă, deoarece poporul 
incult dispreţuieşte artell·. Şi Junona aderă la această părere, deoarece 
taranii ail de\'astat templele zeilor. J:.1piter, influentat de acesie declaraţii, 
işi arata puten·a pentru a intimida pe \ăi:ani ; Saturnus, însă, în numele 
pamintului nelurrat. se adreseazit .Miner\'ei să termine războ!ul. Aceasta 
roagă arnm şi ea pe Jupiter sa <1corde omenirii iertare. Zeul suprem tri-

6 O ilustraţie a act-sh·i torturi. car~ se găseşte în „Stauromachia", este repro· 
dusi in manualul „htoria RPR" I 1952> sub litiul neprl'cis „dintr-o veche cronică 
rimată de la .\l!ia-lulia. 1519'". 
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mite pe Iris la unguri şi le promite o Yiaţă mai bună şi paşnică, dacă 
vor termina războiul. In încheiere autorul invoacă sufletele răposaţilor 
regi unguri şi îi roagă să intervină, ca ţara să asculte de tînărul rege 
Ludovic. 

Acest conţinut al „Stauromachiei" pune trei probleme : 
1. Care este valoarea literară a operei? 
2. I ntrucît opera poate servi drept izvor istoric? 
3. Care este poziţia autorului faţă de evenimentele poYestiie? 
Cit despre valoarea literară, după aprecierea noastră, autorul n-a 

avut puterea ~să compună o poemă cu adevărat caracter epic - adică o 
compoziţie în care părţile narative să aibă preponderenţâ şi evenimen
tele să se desfăşoare în faţa noastră într-o formă clară şi bine chibzuită. 
li lipseşte operei mai ales o încheiere organică ; ea se termină cu un 
„deus ex machina" în adevăratul sens al cuvîntului. Avem de-a face cu 
multe 1părţi cam disparate, fără ca să putem urmări exact mersul eveni
mentelor. Plină de descrieri amănunţite ale unor detalii neînsemnate, 
povestirea nu ne dă o impresie precisă despre însemnătatea faptelor. In 
schimb 1părţil1e retorke, adică numeroasele discursuri rostite în dife
rite ocazii, şi unele descrieri lirice, imai ales ale naturii în diferite ano
timpuri, arată că poetul posedă un talent de netă1găduit. Cit despre ver
sificaţie, el însuşi mărturiseşte că s-a folosit de multe ori de expresiile, ba 
uneori chiar şi de unele versuri întregi ale poeţilor antici ; mai ales poema 
lui Luoanus despre războiul lui Caesar cu Pompei, cu titlul „Pharsa
Jica" ii serveşte de model 6 • \'ersurile sint fluente, regulile metrice strict 
observate şi poetul posedă o limbă destul de mlădioasă. 

Caracterul literar umanist al operei reiese clar din bogata erudiţie 
a autorului, care în nenumărate rînduri face aluzii la mitologia şi lite
ratura greco-latină. Pasajul cel mai elocvent în această privinţă este 
introducerea fără disce.rnămînt a zeităţilor antice într-o acţiune care are 
drept substrat cruciada contra păg:nilor turci 7 • Nicăieri însă nu este vorba 
de dumnezeul creştin, de sfînta fecioară sau alte simboluri creştine. In 
aşa m~sură s-a „umanizat" acest preot ,oatolic, încît şi sufletul unui 
episcop se transformă într-o umbră rătăcind pe cîrnpurile Eliseului, în 
loc să fie primit în raiul fericiţilor. 

Dovadă a valorii literare reale e şi faptul că această operă a fost 
reeditată mai întiî, după cum am amintit, la începutul secolului trecut şi 
a doua oară în zilele noastre de l. Juluisz (Budapesta, 1944), fiind deci 
socotită demnă de a fi cunoscută şi acum. Editorul Engel o numeşte 
„elegantissimum opus" şi face cîteva aprecieri asupra lui Taurinus ţinînd 
seamă de părerile contemporanilor lui. cee<i ce 2rată că a\·em a face de 
fapt cu un poet recunoscut la timpul său. 

6 Ex.istă despre acest subiect un studiu în Jimba maghiară de Csâszâr Elem.!r 
sub titlul „A Stauromachia antik es humanista fomisai" („Izvoarele antice şi humo
niste ale Stauromachiei") (Budapesta, fără an). 

1 Această latură o relevă şi Mârki, spunînd (op. cit. pag. 414) : „Ez elegge 
jellemzi a kononokot, ki egy keresztes haborur61 kesziil irni, azonban humanista volt" 
lAcest lucru îl caracterizează îndestulător pe canonic, care se pregăteşte să scrie 
despre o cruciadă; a fost insă umanist). 
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Jn ceea ce priveşte yaloarea operei lui Taurinus ca izvor istoric 
constatam că unii cercetători ca Ştefan Pascu 8 o aşează între izvoarele 
narative iar alţii ca Kosary Domokos 9 între cele „contemporane". Dintre 
cercetăt~rii romini. l-am găsit citat la Se·oer Secuia în broşura „Romînii 
în revolutiunea lui Gh. Doja" (laşi 1897) ; el se referă în trei locuri şi 
la opera lui Taurinus Nu ~minteşte însă versul 282 din cartea V, unde 
romînii sint o singuri:! dată pomeniţi cu nume şi anume în forma „ro
busti Saxones ... Vlachis permixti". Nu ştiu, dacă Secuia dinadins a omis 
acest vers. deoarece rorninii sint enumeraţi aicea în rîndurile adversa· 
rilor răscoalei, p<." cind ("l susţine teza - respinsă dealtfel de Pascu -
că „grosul armatei ll1i Doja a fost format din elementul romînesc", sau 
claca nu·I \'a fi ritit pe Taurinus în original. ci l·a citat numai după o 
l11crare mai \·eclw a lui Marki •0• în care a găsit formula întrebuinţată de 
el „11n contingent ele saşi şi secui", fără să adaage şi pe romîni. 

.,Stauromachia" 1..• citata şi de Ioan Lupaş, în lucrarea „Răscoalele 
\ăr~lneşti transih·a1w", dar numai odată. şi aicea pare-se după Mărki 
Sandor, la car(• s1..• rdera in mod formal " ca la opera fundamentală. 
Ac('sta din urmă 1-a fo)ot'it p(" Taurinus inlr·o măsură foarte largă, afir
mind ră „cu anmnita critka ('St(' de folosit şi drept izvor istoric" şi în· 
tr-un alt Joc ca ,.c-~t<." un martor acceptabil". Şi într-adevăr Mdrki, din 
rC'le 2080 \'t'rsuri ale Stauromachiei, redă 58 vv. în traducere ve-rsificată, 
iar ~20 :n r<'rnmat<' mai mult sau mai puţin cuprinzătoare. Intre aceste 
\'ersuri, sint cit<'va pasaje conţinind date, pentru care Taurinus rămîne 
sinJ,..rtirul iz\'or. Afară de aceasta, îl mai aminteşte în circa 30 rînduri, 
ca martor p<'nlrn afinnaţii culese din alţi autori sau uneori în contra
dicţie c11 <'Î. lnteresaru e~te lnsă faptul că, din versurile care sînt redate 
in r<·rnmate, 595 adic'A aproape două treimi se referă la cuvtntări sau 
saisori şi 1111 la evc•niment<'le po\•eslile. Acest lucru înlareşle impresia 
noastră l'Xprimală mai sus, că Taurinus n-a pus aşa mult preţ pe o 
f><>n·~tir<· exactă a evenimentelor, cit pe o redare mai amplă şi retorică a 
cu\·intarilor. Mdrki rd<'\'a unMri chiar şi vădite inconsecvente în crono
logia şi geografia pu\'estirii lui Taurinus. Nu putem spune, dacă şi în 
r~ măsură se reforă la Staurornachia şi cele mai recente lucrări despre 
răscoala lui Ooja şi an!!me istoricul din RPU B. Kardcsonyi în opera lui 
de.spre războiul ţărănesc, care nu ne-a stat la dispoziţie, şi prof. S. Pascu 
in "·omtmicarea lui „Contribuţii noi cu privire la răscoala ţăranilor din 
I r.J 4" făcută la sesiunea şliintifică a filialei din Ciul· a Academiei RPR 
din dec. 1954, pe care n-am \"azut·o publicată (tabele e cu lucrări sînt ci· 
tale in revista de istorie „Studii'' nr. I, 1956, pag. 100 şi 124). 

1 „Risco.alt!fo tărin~ti ln Transil\'ania'' (Cluj 1948), pag. 117. Pascu li clteazli 
JW Taurinus odată şi rzpressis vrrbis (pag. 122). indictnd însă versul citat cu un 
număr greşit (82 ln loc de 282). 

1 „Bevezetes a magyar tortenelem forrisaiba es irodalmaba", voi. I (Budapest 
1951), Introducere in izvoarele şi literatura istoriei ungare. 

10 D6sza Gyorgy es a forradalom (Gh. Doja şi revolu,ia), in revista „Szba
dok" (1887). 

11 „Studii ", voi. IV, pag. 29. 
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Opera lui Taurinus are însă şi o altă insemnătate pentru istorio
grafie. Autorul i-a adăugat epopeii sale un număr de notiţe istorice şi 
geografice, ca.re ce-i drept deseori n-au nici o legătură cu acţiunea po
vestită, ci se leagă numai întîmplător de vre-un nume. apărut incidental 
în poemă. Aceste note conţin şi multe lucruri f antasti.ce, după moda isto
riog·rafică de atunci. Ceea ce ne interesează însă pe noi este faptul că 
Tau_rinus citează 12 inscripţii romane, pe care le-a văzut în Transilvania, 
sau despre care a aflat că se .găsesc aici. Cu toate că unele din ele s-au 
dovedit false sau cel puţin ~uspecte, cele mai multe rămîn citate mai 
întîi de Taurinus sau numai : de el singur, deoarece ele au de\'enit cu 
timpul indescifrabile sau chiar au dispărut cu totul 12 • 

Foarte dificilă e problema poziţiei adoptate de poet fata de ewni
mentele povestite, adică faţă de răscoala lui Doja însăşi. De prima dată 
răspunsul pare simplu, şi anume aşa cum îl formulează Se\·er Secula : 
„Toţi scriitorii contemporani„. taxează de sceleraţi pe „cruciaţi".„ Lucrul 
e foarte uşor de înţeles pentru că cei ce scriau pe atunci erau sau nobili, 
sau preoţi care stăteau în relaţii mai strînse cu no!Jilimea decît cu 
poporul" 13• Autorul nostru, făcînd şi el parte din lumea cultă, care în 
t:mpul acela a fost sprijinită aproape exclusiv de clasa feudală şi de 
burghezimea înstărită. nu putea decît să condamne cu convingere răscoala 
poporului „barbar" şi „monstruos". Chiar şi Doja este înfăţişat drept 
un monstru de ambiţie, cruzime şi infamie. Faptul însăşi că opera sa e 
dedicată marngrafului l-a obligat pe autor să trieacă cu totul de partea 
feudalilor. 

Observînd însă lucrurile mai deaproape, putem rnn:"tata totu-şi că 
autorul nu condamnă cu totul acţiunile îndreptăţite ale răsculaţilor. 
Aceasta reiese mai ales din cuvîntarea lui Zeglius, pe care am redat-o 
puţin mai amănunţit. Avem impresia, că în descrierea atitudinii nobililor 
- mai .ales a v.ietii lor desfrînate - pulsează o indig·nare real simţită 
a poetului. Semnifkati\· este că şi în dedicaţia lui Fabri se găseşte 
expresia „crimina nobilium" şi „nec verum tacuit". Aceeaşi indignare o 
găsim şi în scrisoarea trimisă de către Ştef an Bat hori din Timişoara ase
diată, nobililor din Buda, pe care-i acuză sever de laşitatea lor. ln 
[;Ceastă scrisoare, Mar!?i pune următoarea :•ntrebare caracteristic& : „Cum 
puteau să rrindească despre stăpînii lor curuţii„., dacă poetul socotea 
posibil că B""athori o·îndeşte astfel ?" 14 . Noi sîntem dispuşi să credem că 
poetul însuşi a gîndit astfel şi nu şi-a dat seama. că ~uvintel~ întrebu
inţate de el nu se potriveau în gura unui nobil ungur "'· Dar ş1 burghe-

12 A se vedea Ackner-Miiller, Die ri:imischen Inschriften în Dacien (Viena, 1855), 
pag. IV. Nu se exprimă tocmai just în ace?.stă J?.rivinţă K. K. ~lein în opera sa „Der 
Humanist und Reformator Johannes Honter (Munchen, 1935) cind spune despre Tau
rinus: „Beîiihmt als Sammler und Aufbewahrer der ri:imischen Inschriften von Zar
mizegethusa" (pag. 202). 

13 Op. cit. p. 21. 
14 Op. cit. p. 461. 
1s Jntr-un alt loc, unde episcopul Nicolaus Csaki (după Taurinus) imoloră 

într-un mod foarte umilitor pe Doja să-i lase via\a, Mcirki însuşi spune că astfel de 
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zimea din oraşele miniere ale Ungariei de nord şi viaţa ei destrăbălată, 
Taurinus ne-o descrie destul de critic. 

Semnificativ este însă faptul că Marki Sci1ulor, c3lfe îl tratează de 
altfel pe Doja cu mare simpatie drept un precursor al timpurilor, în care 
„naţiunea întreagă, fără deosebire de clasă, va lucra pentru binele patriei 
şi al societăţii" 16, relevă în mod evident acel pasaj d~n „Invocatio", 
in care Taurinus indică drept cauză a răscoalei „aurum et avarities" 
şi adaogă că „poetul drept canonic şi astfel ca om care ia în seamă şi 
viata Qradică, a înţeles uşor, şi a dorit să înţeleagă şi alţii că acest 
razboi an~a cauze economice şi n-a izbucnit fără rost" 17• 

Vedem deci că într-adevăr pentru Taurinus nu se· potriveşte ceea 
ce spune Secuia 18 despre scriitorii acelui timp în general : „nobililor nu li 
!'e aduc învinuiri de rea credinţă faţă de supuşii lor". Şi nici nu putem 
adera la părere-a exprimată de Kosdry 1" că Taurinus „descrie mişcarea 
lui Doja ni o simpatie numai pe alocuri şi aparent pozitiv, dar de fapt 
nici pe departe în mod aprobator". Acestei aprecieri i se opune categoric 
şi faptu! ca în 1946, adică sub re~imul democraţiei populare în Ungaria, 
a apărut o traducere completă a Stauromachei, în limba maghiară (de 
I.. Ger~bl. din care au fost redate părţi alese şi într-o antologie intitulată 
„Munkasmii\'eltsef! kony\'<'" - „Cartea culturii muncitor{"Şti" tipărită la 
Budapesta in 1947. 

Accentele de simpatie fată de răscula\i i.n opera lui Taurinus nu tre· 
huie!-C, fireşte, suprae~timate; un lucru insă este cert : după cum urna· 
nistul no!"lru imbină in mod naiv creştinismul cu păgânismul în lumea 
poetică, tot aşa ~I e in !'lare sa imbine- şi simpatia faţă de feudali, .dacă 
,jnf \rt•dmc1 .:a oamem, cu aceea la'a de ţâra ni. El nu este un luptător 
nici pe tarinml relil'?'ios, nici pe cel social, ci li interesează toate momen· 
tele in care îşi poate dPZvolta talentul său retoric şi liric. Este împăciui
tor din fire. incit in descrierea unei \"ie\i fericite sub steagul păcii se gă-

cuvinte „nu putem attept. de la un magnat. arhilreu şi viteaz··. Flre~te că Taurinus 
n·a\'f·a astfd de rez.ervr ratA de psihicul unul nobil ungur. 

1' Şi Kosdrt1 ln op. cit. (pag. 208), li atribuie lui Mdrki „o simpatie burgheză 
progresi1>lA'". 

1; Op. cit. p. 416. Avem lns4 impresia d Mdrki, ln dorinla de a prezenta pe 
Taurinus drept un spirit pro1resist, denaturează lntrucltva sensul cuvintelor pe care 
lt··a pus ln gura lui Doja clnd el \'or~te la Czegled. Aici găsim următoarele ver· 
suri care slnt in \'idiU legiturâ cu ln\'aţălura lui Francisc de Assi!.i ai cărei pre· 
dicalori au fost caputinii, amintiţi cu clteva \'trsuri mai lnainte: 

„Qui vuit esse pius, trabeatis l'Xeal aulis 
Pauprr1emque colai, rabido livore carentem'". 

Act"ste ven.uri sint rc.adate de Mârlti de.a doui ori ln traduce.are, lnsă in diferite feluri 
şi anume : la pag. 23, ln \'ersuri : 

„Cine sltiruieJle in lucr11ri mari, să nu caute splrndoarea palatelor 
Ş1 sd cinstească pe omul sărac, deoarece nu·i lnlr·insul invidie" - iar la pag. 

183, fn proză: „Cine urea sd p;ogreseze, să nu caute societatea boierilor, ci pe aceea a 
oiimenilor sdraci"". 

Este e\•ident că „pius"' nu poate insemna „stăruitor in lucruri mari" şi mai 
putin „doritor de progres··. „pauperiem colat·· nu se referă la „oameni săraci", ci la 
„starea de sărăcie"' lăudată aşa de mult de către franciscani drept hază a unei vieţi 
e\'la\'ioue. 

1• Op. cit. pag. at. 21. 
19 Op. cit. p. 191. 

https://biblioteca-digitala.ro



R,\SCOALA LUI DOJA IN DOUA POEZII l".\\ANISTE DIN ARDEAL 75 

seşte la el acasă. De aceea poema lui se şi termină nu cu os:ndirea com
pletă cunoscută, a răsculaţilor, despre care dealtfel nici nu pomeneşte, 
ci cu perspectiv.a unei vieţi mai bune. 

Despre o a doua epopee referitoare la răscoala lui Doja vorbeşte 
Johanna Ernuszc, în monografia ei „Adriam1s Wolphard11s" (Budapesta, 
1939) scrisă în limba maghiară. Referindu-se la o frază din scrisoarea 
lui \Volfhard, un umanist de origine săsească, tot ca!lonic la Alba-Iulia, 
adresată la 17 octombrie 1517 lui Ioachim Watt, în care spune: „Sunt 
et apud me quaedam idylliia et de Cruciferorum tumultibus bellisque 
libellus, tuae limae comittenda" <linsa susţine următoarele: „Lui Vadia
nus îi recomandă Wolphardus mica sa operă despre răscoala ţărănească, 
operă care e pier1dută pentm ~noi, dacă înt.r-adevă<r va fi apărut de sub 
tipar. Această cărticică despre răscoala lui Doja va fi fost singura lucrare 
a lui Wolphardus din acest timp, şi, dacă s-ar fi păstrat, desigur am fi 
putut deduce din ea multe momente interes;inte din viaţa eroului. Desigut 
a avut influenţă asupra lui şi lucrarea lui Taurinus. ba chiar n-ar fi 
imposibil să fi lucrat împreună. Wolphardus scrie lui Vadianus încă din 
1517 despre o lucrare terminată, iar opera lui Taurinus apare în 1519 şi 
sub tipar.„ Wolphardus aminteşte opera lui şi într-o dedicaţie adresată 
episcopului Vardai. Deoarece însă autoarea nu se dovedeşte nici prea 
rlocumcntată, nici prea exactă în lucrarea ei 20, nu putem adera la ipoteza 
sa bazat2 pe pasajul citat din scrisoare 21 , că a existat o poemă eroica 
aparte a lui Wolphardus. Sîntem di"Spuşi să credem că e vorba ,de opera 
prietenului său Taurinus, cu care atunci a fost coleg de birou şi cu care 
s·a întilnit zilnic. ocupîndu-se amindoi foarte intens de poezie 22 • Dacă 
ar fi însă vorba despre o lucrare în comun, desigur că Taurinus ar fi 
amintit acest lucru în prefaţa sa. 

M,ult mai puţin amplă şi mai puţin cunoscută decît epopeia l1ui 
Taurinus, este opera unui .alt poet umanist, Johannes Sommer (1542 -
1574), despre răscoala lui Doja. Este vorba de un pasaj de 58 versuri 
din poema acestui poet, intitulată „Reges Hungarici", care povesteşte în 
distihuri istoria tuburor regilor zişi „ungari" de la Attila pînă la contem
poranul său, Ludovic II. Sommer este şi el de origine străină, anume 
din Saxonia; o parte din scurta sa viaţă de 32 ani, de la etatea de 21 
ani pînă la moarte a trăit-o însă în ţara noastră (Moldova şi Transilvania) 
şi toate operele sale le-a scris aici, cu subiecte luate de aici 23

• 

20 lohanna Ernuszt nu cunoaşte de ex. cartea lui K. K. Klein din 1935 despre 
Honterus şi deci nici datele referitoare la viaţa lui Wolphardus, citate acolo pe baza 
altor izvoare mai vechi, pe care tot nu le cunoaşte autoarea. Mai departe, cu toate 
că citează în bibliografie mai multe J.ucrări despre Honlerus, în cootradicţie cu datele 
aflate în aceste izvoare, susţine că Honterus s-ar fi reîntors de la Base! în ţară abia 
in 1541. Şi argumentarea ei de mai sus despre influenta lui Tauri_nus," ~ cărui operă 
a apărut în 1519, asupra celei a lui Wolphardus, care a fost ter1!1mata m 1517, ~~fi] 
crede ea, este destul de confuză. Unele greşeli ale lohannei Ernuszt le crttica 
K. K. Klein în recenzia sa apărută în „S.iebenbiirgische Vierteljahrschrift" an 62 ( 1939), 
pag. 290, 1dar după ·părerea noastră în mod prea indulgent. .. 

21 Dedicaţia amintită n-am putut s-o controlez în ortgmal. . " . . 
22 A se vedea scrisoarea lui Wolphardus din 13 august 1518 (publicata m „S1e

benbiirgische Vierteljahrsschrift", an, 57, pag. 294). 
23 Au scris despre el, între alţii, Hans Petri în „Siebenbiirgische Vierteljahrs-
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I n susnumita sa operă, Sommer povesteşte, cum episcopul de la Stri
goniu a proclamat războ!ul sfint şi cum o mare mulţime de ţărani a luat 
annele cu speranţa să 3jungă la o viaţă cerească fericită. Nobilii nu voiau 
însă 53 a5culte de ordinul regelui si atunci poporul revoltat şi-a manifestat 
ura sa veche contra nobilimii. Conducătorul răsculaţilor a fost „Georgius 
acer e Siculo genitore", care a atras în luptă şi pe fratele lui - ambii 
fiind încercati în multe războie. Timişoara a ,rezistat singură atacurilor 
ţărăneşti. Atunci vine loannes \Vaiwoda Transsylvanus, îl învinge pe 
Zekkel Gyor.gy şi capii rebernor sînt torturaţi în chinuri groaznice. Cu 
sîngele lui Georgius sînt adăpaţi tăranii. Georgius îndură cu tărie toate 
chdnurile şi se roagă numai ca fratele său să fie iertat, deoarece fără 
voia sa a fost indus în aceasta luptă 24 • ln sfîrşit carnea arsă a lui Doja 
este dată !'oldatilor ca mîncare. Poetul nu-şi poate ascunde indignarea 
fata de o astfel de barbar1e. „Legenda barbară a iui Lycaon" 25, spune 
el, .. trebuie ~a amutt'ască, cind poporul lui Christos găteşte o asemenea 
ma~a. Am ajuns la o culme pe care nu o vom mai depăşi dacă dăm tru
puri vii de mincare unor oameni fără voia lor. Mezentius 26 îşi va întoarce 
fata îngrozită ~i \'a fugi cu inimă cutremurată de o crimă alît de mare. 
Hrane,şte tu. o rl'~e tracic 2~. iepele tale fără griji ! Nimeni nu va mai 
divulga 11.-rimek· tale printr-o poemă defăimătoare". Fiind însă şi el un 
pol•t in slujha principilor şi a burgheziei, Sommer ad:wgă cam nelogic 
şi abrupt. versurile „Dar nclegăuirea faimoasă a meritat pedepse cum· 
plite. Şi astfel "·a oprimat re\'olta". Vedem deci, că şi la acest um3nist 
se oglindeşte lupta intre parl"rile influen\ate de pătura dominatoare şi 
sentimentele pur omeneşti, nutrite desigur de clltfentul umanismului. 

Proch1~ele litl·rare :tlt_a umanismului ardelean, care mai ales la saşi 
a insernnat o „epocă de înflorire a spiritului", nu stnt încă destul de 
profund :studiate, şi nici popularizate, după cum ar merita. Ele ar trebui 
să fie subit•l·tul unor !'>tudii şi publica(ii mai ample, dectt au fost pină 
acum 28 • 

M"hrift". 5M. p11g 296~ l04 şi ln „Archiv des Verl'ins Hir siebenburgische Landeskunde'' 
-t<t. pag. 178 şi H. Srftulllr. Bc-ilrage zur Geschichle der ev. Kirche in Slebenburgen 
( 19221. p11g. 91 ş1 Vit"rtdjahrsschrirt, 64, pal[. 38 şi urm. 

" .i\('(•sl dt>laliu lipS<'şle la Taurinus, li amint.e1te doar Mtfrkl, care nu-l citează 
nicaierl P"" Sonmlt"r, nul'11al dupi un cronicar ln prozl din sec. XVII, Iar Secuia, după 
/studn/fi. un cronicar unrar din 5C.'C'. XVIII. Se poale deci ca Sommer si fle izvorul 
original pc•nlru acc>astj trăsături lâudabili a caracterului lui Doja. 

21 lin rc>re al Arcadil."'i, ai cârui fii au dat lui Zeus carne omenească de mlncare. 
'~ lin tiran cumplit, ln Agylla (Etruria). 
~7 Se> reft>ră la rc.>gelc.> Dlomed al Traclei, care lşi hrănea iepele cu carne de om. 
21 Mai alt".s epopeia lui Taurinus ar trebui să fie tradusă măcar fn parte în limba 

romlnă 1i aşc>zalâ intre i.r:voareJe narative, a căror publicaţie a tnceput (A se vedea 
P. Constanlinl'scu·laşi ln „Realizările istoriografiei romlne Intre anii 1945-1955" 
PIR. 281. 
. NOTA. Prt•zc·nla comunicare fiind întocmită mai de mult şi pusl sub tipar, ne·a 

cazul in mina cartea cuprinzătoare a Iul Kardos Tibor, A Magyarorszagi humanizmus 
kora . (Epoca umanismului djn Ungaria), Budapesta 1955, care se ocupă ln mai multe 
locuri şi de Taurinus. Neavind posibilitatea in momentul de faţă de a ne referi mai 
pe l~rg la cele spuse de Kardos ne vom mărgini la constatarea că atitudinea lui 
Taurmus f a\ă dl.' probll"ITlele sociale el o apreciază tn linii generale cam la fel ca şi 
noi (a 5<' vc>dt>a opera lui Kardos. pag. 371). 
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